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Mamma Lingua,
the bibliography was published in 2015

127 Preschoolers’
Books

Albanian
Arabic
Chinese
French
English
Romanian
Spanish
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Mamma lingua

127 books to allow children to find their own
language in the books, to see their culture
represented and also to find something
familiar in the books



Mamma lingua, a project by
Nati per Leggere Lombardia* and IBBY lItalia

Books were chosen to supply libraries and all the NpL places with
books to welcome children and parents, and also families arriving
from far way.

Thanks to IBBY Italia we made a search for children’s books in the
selected languages through the other national sections.

* Nati per Leggere Lombardia is the regional section of the Italian
program to promote literacy within families with babies from a very
early age



Why these languages?

Albanian, Arabic, Chinese, Romanian and

Spanish are the languages most spoken by
the foreign communities who live in ltaly

French and English are spoken in many
communities coming from Africa and Asia



How have we chosen the books?

“When building collections and services, librarians should
choose materials which are of high quality, age appropriate,
safe for babies and toddlers, challenging without being
frustrating, worthy of attention for parents and carers, non-
biased and non-sexist, inviting and satisfying to read.”

IFLA Guidelines for library services to babies and toddlers, 2007



Choosing books we have considered:

First of all and
whenever possible,
books by authors and
illustrators expressing
any cultural and
linguistic area

Books by authors and
llustrators which have
become classics,
universally known, part
of the world children’s
llustrated literature

(Titoli Ponte)



Choosing books we have considered:

- Board books with a small format for their easy handling, watching
and understanding for children aged between 6 and 36 months

- Picture books for children aged between 3 and 5 years old

- Books by well-known authors or with characters which belong
to the culture of the selected countries

- Books with:

poems and nursery rhymes;
first words (books to show and nominate things);

short stories which bring out the experiences already
lived by the child;

stories in pictures with a greater narrative complexity;
books which introduce the first elements of knowledge.



Children’s Books in Albanian
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Children’s Books in Arabic
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Children’s Books in Chinese
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Children’s Books in French

Alex Sanders

Délivrez-mon !

PASTEL




Children’s Books in English

David M<Kee
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Children’s Books in Romanian
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ildren’s Books in Spanish
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A Bridge of Stories:
Books that link all the Children

THUNCRY B d
H ¢ @
CATERPILLAR racoverde bl
by Eric Carle

IES -

CK BENSON




Mamma Lingua’s Titles have been included in the Online
Guide to books of Nati per Leggere
<http://www.natiperleggere.it>

Approfondisci ™
Mamma Lingua (Italiano)
Gjuha e Mamit (Albanese)
Lia 25l (Arabo)
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Francgais (Francese)
Mama's Tongue (Inglese)

Mama Limba (Rumeno)
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In 2017 Mamma Lingua also became
a circulating book exhibition
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